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KOMUCCHS 1O ITPABAM YEJIOBEKA
[IaTbaecsar neBsitasi ceccust
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KOHKPETHBIE I'PYIIIIbBI U JIMLIA:

MACCOBBIE UCXOAbI U NEPEMENIEHHBIE JIMIIA
Hoxaan IlpencraBurens ['eHepaJbHOro cekpeTaps mo BONPOCY O JIUIAX,
nepeMenieHHbIX BHYTPHU CTPaHbl, r-Ha ®p3Hcuca /lenra, npeacraBjieHHbI
B cO0TBeTCTBHH ¢ pe3osouneit 2002/56 Komuccnu mo npaBam 4ejioBeka

JlobaBieHue

XapakTepHble 0C00€HHOCTH NMepeMelnenus gun: Mekcuka®

* Pestome noknana 06 3Toi MUCCHU pacIpOCTPaHAETCs Ha BCeX O(pUIMANbHBIX s3bIKax. Cam
JTOKJIaJ] COJEPIKUTCS B MPUIIOKEHUH K PE3IOME U paCIpOCTPAHAETCS TOJIBKO Ha A3BIKE €r0
IIPEJICTaBICHUS] U HA UCIIAHCKOM SI3BIKE.
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Pe3rome

ITo mpurnamenuto npaBurenbeTBa [IpeacraBurens ['eHepanbHOro cekpeTaps Mo Bonpocy
0 JIMIIaxX, IEPEMEIICHHBIX BHYTPHU CTpaHbl, T-H @paHcuc M. JIeHr coBepmni opuiimaibHyo
noe3nky B Mekcuky 18-28 aprycra 2002 roga. Iloe3aka npecienoana cieayrouye Heiu:
3aBs3aTh KOHCTPYKTUBHBIA TUAJIOT ¢ TPABUTEIHCTBOM, TPaXTAHCKUM OOIIIECTBOM, CTPAHOBOM
rpynnoi Opranuzanuu O0bequHEHHBIX Hanumii u ApyruMu MeXTyHApOIHBIMH MAPTHEPAMU;
Jy4llle IOHSATH MOJI0KEHUE BHYTPUIIEPEMEILIEHHBIX JIUIl B MEKCHUKE; U OLIEHUTh BO3MOXKHOCTH U
NPEJCTaBUTh PEKOMEHJAIIMY B OTHOLICHUU NPUHATHS Oojiee 23 (PEKTUBHBIX Mep Ha
HallMOHATBHOM M MEXJIYHAPOJHOM YPOBHSIX C LI€JIbIO YIYULIEHUS MMOJT0KEHUS
BHYTPUIIEPEMEILICHHBIX JIUII B IAHHOM CTpaHe.

B nocnennue ronsl B Mekcuke IpOUCXOASAT CTPEMUTEIBHBIE TOJIUTUYECKHE IEPEMEHBDI.
HeHennee npaBUTEIbCTBO 3asiBUJIO O CBOEH PEIIMMOCTH 3aHATHCS 1aBHO CYIIECTBYIOIMMU B
3TOH cTpaHe npolieMaMu, CBA3aHHBIMHU C TIPaBaMM YEJIOBEKA, M Pa3pelIiiio MEXTyHapOIHBIM U
pErMoHaNbHBIM MEXaHU3MaM I10 3aIUTE IIPAB YEJIOBEKA IPOBOJUTH MUCCHUHU IO PACCIIEIOBAHHUIO.
JleficTBUTENBHO, OHO HAIIPAaBUJIO "OTKPBITOE IPUIJIALIEHUE" TOCEaTh CTPAaHy MEXaHU3MaM
cnennanbHbIX npouenyp Opranuzanun O0benuHenHsix Hanuit, n Busut [pencraBurens
I'enepanbHOTO cekpeTaps MO BONPOCY O JIHUIIAX, IEPEMEIIEHHBIX BHYTPU CTPaHbI, ObLT
OCYILIECTBJIEH UMEHHO B 3TOM KOHTEKCTE.

X0Ts NpUHYIUTEIbHOE IepeMenieHre B Mekcuke 00ycIoBIEHO MHOKECTBOM MTPHYHH,
TJIABHOW U3 HUX sBJIsgeTCs KOHQIUKT B Ubsinace. J[pyrue ciiyuyau NIpUHYAUTEIBHOTO
nepemenieHust B MEKCUKe MMEIH MECTO B CUITY PA3JIMYHbIX IIPUYHH - HApUMep, KOH(IUKTOB
BOKPYT COOCTBEHHOCTH Ha 3€MJII0, TOPTOBJIM HAPKOTHKAMH, PETUTHO3HON HETEPITMMOCTH,

IPOEKTOB 3aCTPOMKH U CTUXUMHBIX OEICTBHIA B TaKHX INTaTax, kak Oaxaka, Tabacko u Cunanoa.

XOTs YUCIICHHOCTh BHYTPHUIIEPEMEIICHHBIX JTUI] B MEeKCHKE OTHOCHTETHLHO HEBEIHKA TI0
CPaBHEHHIO CO MHOTUMHU JIPYTUMU CTpaHaMH, IJI€ UMEIOT MECTO BHYTPEHHHUE TIEPEMEIICHHS, UX
CTpagaHusi, 00yCIOBIEHHBIC CUTYaIlMEH TIepeMEIICHIS JIUIL, SIBISFOTCS 00Jiee 4eM pealbHbIMH, U
UX HE CJIeIyeT HeJOOICHUBAaTh. B cTpaHe HEeT O(DUIIMATBHBIX CTATUCTHYECKUX JAHHBIX O
YHUCIIEHHOCTH MEePEMEIEHHBIX JIUII, HO, COTJIACHO OI[EHKaM HEMPAaBUTEIbCTBEHHBIX OPTaHU3aINN
(HITO) u npyrux MeKayHapOIHBIX OPTaHU3AINNA, YUCICHHOCTh BHYTPUTIEPEMEIICHHBIX JTUI] B
1okHOM mTare Unsanac cocrasisieT ot 16 000 1o 21 000 yesoBek.

[Ipexne uem oTmpaBUTHCS B MUCCHIO, [IpencTaBuTens momydms1 HHPOPMALIUIO OT psja
MEXXyHAPOAHBIX ¥ HAIMOHAIBHBIX HAOII0aTeNeH O MONI0KEHUH TTePEMEIICHHBIX JIUI] B
Mekcuke, B 4aCTHOCTH KacaTelbHO OOILINH, IEPEMEIEHHBIX B pe3y/IbTaTe KOH(INKTA B
Ubsimace. [To MHeHMIO OOJIBIIMHCTBA U3 ATUX HAONIOAATENeH, TPaBUTEILCTBO MEKCHKHI
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paccmaTpuBaeT npobiieMy rnepemerieHus Kak BecbMa 00JIe3HEHHbII BHYTPEHHUI BOIIPOC.
[IpeamnonoXXuTeIbHO U3-3a TaKOH O0JIC3HCHHON PEaKIUy MPAaBUTEIHLCTBA HA JAHHBIN BOTIPOC
MeXIyHapOAHOE COOOIIECTBO, U OCOOCHHO YUpexACHUs U porpaMMbl Opranu3aniu
O0benuHeHHbIX Haruii B 9T0# CTpaHe cTapaiuch N30eraTh OTKPBITOTO 00CYKICHHS TaHHOU
poOJIeMBI ¢ BIACTSAMH, YTO, B CBOIO O4Yepe b, OTPAaHNYNBAIIO UX BO3MOXHOCTH IO OKa3aHUIO
MIOMOIIY TTepeMELIeHHbIM JuiaM. Vckmouenuem 0b11 MexyHapoaubiil komuter KpacHoro
Kpecra (MKKK), kotopsiii, TecHO B3aumoeicTBys ¢ Mekcukanckum Kpacueim Kpectom
(MKKK) u nposiBisisi CBOMCTBEHHYIO €My TaKTUYHOCTD, IIPEJOCTABIISII TIOMOIIb
BHYTPHUIIEPEMELIEHHBIM JIMIIaM. MeCTHbIE IPaBOOXPAHUTEIbHBIE U PEIMTUO3HBIE IPYIIIbI TAKXKE
OKa3bIBAJIM BAKHYIO MIOMOILb IEPEMELIEHHOMY HACEJIEHUI0, HECMOTPS Ha OTPaHUYEHHOCTh

CBOUX PECYPCOB U OIACEHUs, CBSI3aHHbIE C 0OecIIeueHueM 0€30I1aCHOCTH.

B xoze 6ecen IIpencraBuTens ¢ BIacTAMU BBISIBUIACH TOPa310 0OJbINAsS TOTOBHOCTh
3aHATHCS PEIICHUEM MPOOIIEM MEPEMEIICHHBIX JIUI], YeM OH OKMAAJ 10 CBOETO MpHe3a. XoTs
€r0 MUCCHS YCTaHOBHJIA, YTO BHYTPUIIEPEMEIICHHBIE OOIINHBI CTAKUBAIOTCS C PSIIOM
CepBhEe3HBIX MPOOIJIEM, CBSI3aHHBIX C 00ECIICUEHUEM 3aLUTHI M OTyYSHUEM TTOMOIITH,
[IpencraBurens ObUT BOOTYIIECBIICH JKEIAHUEM MIPABUTEIHCTBA HAUYATh C HUM KOHCTPYKTHUBHBIH
JIMAJIOT ¥ TBEPJOW PELUIMMOCTBIO 3aHATHCS MPOOIeMaMH BHYTPUIICPEMEILIEHHBIX JIHII.
[Ipurnamenue IlpencraBuTesns MOCETUTh CTPaHy, HECOMHEHHO, CTAJIO MOJIOKUTEIbHBIM
CBUJIETEILCTBOM IPABUTEIBCTBEHHOMN MOJIUTHKY IIEPEMEH B PEILIEHUH BOIIPOCOB, CBA3aHHBIX C
nepeMeIleHHEeM U paBaMu yenoBeka. Pa3paboTka, MpUHATHE U OCYIIECTBICHUE TOJIUTUKU B
OTHOILIEHUH JIMILI, IEPEMELLEHHBIX BHYTPH CTPaHbl, @ TAK)KE HBIHELITHUE YCUIINSL, HAIIPABJICHHBIE
Ha NMPUHATHE HALIMOHAJIBHOTO IJIaHa ACWCTBUI B 00JaCTH MpaB YeI0BEKa, MPEIOCTABISAIOT
MEXyHAPOJAHOMY COOOIIECTBY, MEXTyHAPOAHBIM HEIIPABUTEIbCTBEHHBIM OpraHU3alusIM
(HITO) 1 mecTHOMY rpa’kIaHCKOMY OOIIECTBY BaXKHYIO BO3MOXHOCTb JUIsSI COTPYAHUYECTBA C
IPaBUTEIICTBOM B PELICHUU MPOOIIEM, CBSI3aHHBIX C IOJI0)KEHUEM BHYTPHUIIEPEMELICHHBIX JIUL] B
Mexkcuxke.

Hacrosmuit noknan npeacrasnser coboi oneHky [IpeacraBurtenem monoxeHus,
CBSI3aHHOTO C MEepEeMEIICHUIMU B MeKCcHKe, OCHOBaHHYIO Ha OOMEHE MHEHHUSIMHU, KOTOPBIN OH
umeln ¢ heepabHBIMU BIACTAMH, BIACTAMH IITATOB M MYHHIIUIIAIUTETOB, IPEICTAaBUTEISIMH
T'yMaHUTAPHBIX, [IPABO3AIIUTHBIX OpraHU3alui U OpraHU3alui, 3aHUMAIOIIUXCs BOIIPOCaMU
pa3BUTHSL, BKIIIOYAst yupexxaeHus u nporpammsl Oprannzanuu O0bequHeHHbIx Hanuit, npyrux
npeCTaBUTENICH MEeXTYHApOIHOTO COOOIIECTBA M HEMTPABUTEIbCTBEHHBIE OpPraHU3alllu, J10 U B
XO0JIe MUCCHH, a TAKXKE BO BPEMS MOE3/I0K B PaiiOHBI IPOKMBAHUS HECKOJIBKUX OOIIHH
BHYTPUIIEPEMEILECHHBIX JIAL B IITatax Yssanac u ['eppepo. B 3akmrounrtenbHOM paszaeiie
HacToALIero nokiaaaa [IpeacraBurens BbICKAa3bIBAET PEKOMEH AU (BOCIIPOU3BOISATCS HIKE B
pe3ioMe) Mo PemIeHHUIo MPOOJIeMbl BHYTPHUIIEPEMELICHHBIX JIUI B MeKcruKe. DTH PeKOMEHIAIUH

IIPU3BIBAIOT K CKOPEHIIEMY IPUHSATHIO U OCYILECTBIICHUIO IIPABUTEIBLCTBOM IIOJIUTUKU OKa3aHUS
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MOMOIIH MEePEMEIIEHHBIM JTUIaM U COICUCTBUS 00JIee TECHOMY COTPYIHUYECTBY MEXKITY
MIPABUTEIBCTBOM, MECTHBIM I'PaXIaHCKUM OOILIECTBOM U MEXAYHAPOIHBIM COOOIIECTBOM.

B Hux Takke nmogyepkuBaeTcs BaXKHOCTh YCTPAHEHUS IPUYHH, JISKAIUX B OCHOBE (heHOMEHa
BHYTPEHHETO NIepeMEIIeH s, U TOJIEP’KKU B paMKax MpeajiaraeMoil HOBO# MOJIMTHUKH Mpoliecca
T0OPOBOIHHOTO BO3BPAIICHHS BHYTPUIIEPEMEIIEHHBIX JIUI] B MECTa CBOETO MEPBOHAYAIILHOTO
MIPOXKUBAHUS B YCIOBUSIX O€30MACHOCTH U YBXKEHUS JOCTOMHCTBA. CIemayeT Takke OKa3hbIBaTh
MOMOILIb aJIbTEPHATUBHOMY MEPECETIECHUIO JIUL, KOTOPHIE HE MOTYT UJIU HE KEJIAIOT
BO3BPAILATHCS, U MHTETPALIMH JKEJIAIOIIUX OCTAThCSI B MECTAX CBOETO HBIHEIIHETO MPOKUBAHUSA,

¢ TeM uT00BI 00eCIeuyuTh UX ob1Iee Oaronoiayune, 6e30MacHOCTb U JIOCTOMHCTBO.
Pexomennanuu IIpencraBurens 3aKiII04arOTCs B CIEAYIOLEM:

- Pa3palorka, npuHATHE M OCylLleCTBJICHUE PABUTE]IbCTBEHHOMN IMOJUTHKH:
®denepanbHbIe BIACTH, BIACTH ITATOB U MYHUIIUIIAJIUTETOB - BCE 3aBEPSUIIU
[IpencraBurens B CBOH peIMMOCTH NPUHATH 3()(HEKTUBHBIE MEPHI IO PELICHUIO
npo0JIeMbl BHYTpUIIEpEMEIEHHBIX JIUIL B cTpaHe. HacrostensHO HEOOX0IUMO,
YTOOBI 3TU BJIACTH YCKOPHIIU pa3paboTKy, MIPUHATHE U OCYIIECTBICHUE MTOJIUTUKU B
OTHOILIECHUH BHYTPHUIIEPEMEIICHHBIX JIUI. Takas MoJUTHKA TOJKHA OBITh CBS3aHA C
JPYTUMH HalpaBJICHUSAMHU NOJIUTUKH, INITAHAMU U IPOTPaMMaMHU B OOJIACTH 3aIlUTHI
npaB yenoBeka. OHa Takke J0JDKHA OBITH HAIllpaBlieHa HA pa3pelIeHHe TaKuX
npo6JeM, Kak 3aliTa OT IPOU3BOJIBHOTO IIEPEMEIICHHS, HBIHEIIHUE TOTPEOHOCTH B
3alIUTe U IIOMOIIM U BO3MOXXHOCTH JOOPOBOJIBHOTO BO3BpAIIECHUS, IEPECEICHUS HITH
MECTHOM MHTETPaLUH MEPEMEIICHHBIX JIUI] B YCIOBHIX O€30MaCHOCTH U YBAXKCHUS
JIOCTOMHCTBA. JTa MOJUTHKA JOJHKHA YUUTHIBATh 0COObIE MOTPEOHOCTH IeTel 1
KEHIIMH U 00eCTIeYNBaTh TaKOE MOJI0XKEHHE, IIPH KOTOPOM T'€HIECpPHBIE BOIIPOCHI
SIBIISUTACH ObI COCTaBHOM YaCThIO BCEX CTpaTeruil u mporpaMM. OHa J0JDKHA
pa3pabarbIBaThCs B KOHCYJIBTAIMH C TIEPEMEIICHHBIMH JIUIIAMHU H MTOJTyYHUTh

IIUPOKOC paCIpOCTPAHCHUC,

- CoOo0p naHHBIX AJ1 YCTAHOBJICHUSI MAaCIITa00B NMP00JieMbl BHYyTPEHHET 0
nepememenusi: CyliecTByeT NOTPeOHOCTH B 00Jiee BCECTOPOHHUX, MMOJPOOHBIX U
HaJIe)KHBIX JaHHBIX, CTPYNITUPOBAHHBIX IO MIPU3HAKY I10JIa U BO3PAcCTy, O
YHCJICHHOCTH, MECTOHAXOX/ICHUH U XapaKTEPHBIX OCOOCHHOCTSX MEPEMEIIEHHBIX
v B Mekcuke. MCKITIOUUTENHHO BaXKHO COCTaBUTh TOUHYIO KAPTHUHY O HBIHEIIHEM
MIOJIOKEHUU M OCOOBIX MOTPEOHOCTAX MepeMeIleHHbIX nul. Ha 3Tu nenu cnexyer
BBIJICJIUTH HEOOXOJUMBIE PECYPCHI, KaK JIIOJICKHUE, TaK U MaTepHaJIbHbIC.
Heo6xoanMo co3aath HEHTPaTN30BaHHYIO CUCTEMY cOOpa U aHalu3a IaHHBIX U
uHpOpMaLKH, ¢ TeM YTOObI obecneunTs 3P PEeKTUBHOE NCIIOIB30BAHNE ITUX
JTAHHBIX, B OCOOCHHOCTH B Tpoliecce pa3padOTKU MOJUTUKH, CTPATETHI U IPOTPaMM.
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MecTHBIM BIACTSIM CIIEIYET paCCMOTPETh BO3MOXKHOCTh ITPUBJICUCHUS TEXHUUECKON
1 (PMHAHCOBOM MTOMOIIIHA CO CTOPOHBI MEKIYHAPOIHOTO coodmiecTBa. CremyeT
TaK)X€ U3y4UTh BO3MOXKHOCTh COTPYAHHUYECTBA C UCCIIEIOBATEILCKIUMH M HAyYHBIMHU
[IEHTPaMH, UMEIOIUMH COOTBETCTBYIOIIUH OTIBIT;

Yd4ert 0co0bIX MOTPeOHOCTEl BHYTpHIIEpeMeIeHHbIX JIMI B IPOrpaMMax 1
CTPYKTYpax: B npaBuUTEIbCTBEHHOM MOJIUTUKE U CEKTOPAJIbHBIX IIJIaHAX U
nporpaMMax cjieayeT yYUTHIBaTh 0COObIe MOTPEOHOCTH BHYTPUIIEPEMEIIEHHOTO
HaCCJICHU. COSI[aHI/IC KOOpAWMHAITMOHHBIX HEHTPOB, 3aHUMAIOIUXC HpOGHCMaMI/I
BHYTPUIICPCMCIICHHLIX JIUI] Ha PA3JIMYHBIX ITPABUTCIIbCTBCHHBIX YPOBHAX
(HanpuMmep, penepanbHOe MPABUTEIBCTBO, IITATH U MYHUIUIIAIUTETHI), MOTJIO ObI
COJIeCTBOBATh 00ECIIEYECHHUIO TOTO, YTOOBI OOIIMHBI BHYTPUIIEPEMEIIEHHBIX JIHII

OBLIH OXBAYEHbI MMPpaBUTCILCTBCHHBIMU CJIy)KGaMI/I;

MexaHM3Mbl KOOPAMHAIMK: Y CHIINS TIO PELICHUIO TPOOIEMbI
BHYTPUIIEPEMEIICHHBIX JIMI] ObLTM HaYaThl BIACTSMU IITATOB 06€3 JOCTATOYHOM
KOOpAMHAINHU C (PeliepantbHOl BIAacThi0. B psne ciaydaeB Bi1acTu MITATOB TOTOBBI K
HEKOTOPOM KOOPIUHAIINH JEHCTBUN C TPAKIAHCKUM OOIIIECTBOM; TaKHe
NapTHEPCKUE OTHOUICHUSI HEOOXOIMMO pacIupsTh. BakHo co31aTh
KOOPAMHAIIMOHHBIE MEXaHU3MbI BHYTPH (elepajIbHOTr0 MPaBUTEIbCTBA, MEXKIY
(benepanbHBIM PAaBUTEIHCTBOM H IIPABUTEIHCTBAMH IITATOB, a Takke ¢ HIIO,
3aHUMAIOIIUMUCS TYMaHUTAPHBIMU, IPABO3AIUTHBIMU BOIIPOCAMU U BOIIPOCAMH
pa3BUTHS, U MEKAYHAPOIHBIM COOOIIECTBOM C IIENIBIO0 IPUHATHS OoJiee

3P PEKTUBHBIX MEp IJIsl pEIIeHUs TPOOIEMBI IIEpEMEIIEHHUS HACEIICHUS;

Oo0ecnneuenue 0oj1ee MOJHOM 3aIIUTHI JIMII, BCE elle ABISIOIINXCS
nepeMelleHHbIMU, H pacliipeHne oka3pbiBaeMoii um nomomu: Ilomomnip,
OKasbIBacMmast BHYTpI/IHepeMCIJ_IeHHOMy HaCCJIICHUIO, HOCUT BECbMa OFpaHI/I‘-IeHHHﬁ
xapakrep. I[Ipemnaraemast HOBasi OJUTHUKA B OTHOLLIEHUU BHYTPUIIEPEMEILIEHHBIX
JIUI] TOJDKHA CTPEMHUTHCS K 00ECTICUEHHUI0 TOTO, YTOOBI MOTPEOHOCTH JIUII, BCE €I
ABJIAOIINUXCA HepeMCH_[eHHI:IMI/I, B 3allIUTC U ITOMOIIIHU y,Z[OB.HeTBOpHJII/ICI:. HOKa
pa3BHUBaeTCS MPOLIECC Pa3paOOTKU U MPUHATHS TaKOW MOIUTHKH, (eIepaTbHOMY
HpaBI/ITeHLCTBy, HpaBI/ITeJIBCTBaM ITaToB U MyHI/II_II/IHaJII/ITeTOB CJIGI[yeT CTpeMI/ITI:CH
K 00€CTIeYeHHIO TOr0, YTOOBI MOTPEOHOCTH BHYTPUIICPEMEIICHHBIX JIHII, B YaCTHOCTH
B HpOI[OBOJIBCTBI/II/I, ‘IHCTOfI BOAC, SIIpaBOOXpaHeHI/II/I U KHJIBC, y,[[OBJIGTBOpHHI/ICB.
Oco00e 1 HEOTI0KHOE BHUMAHHUE CIIEIYET MO-NPEKHEMY YIIENATh 3aIIUTe
BHYTPUIIEPEMEILECHHBIX JIAIl OT BCE €I11€ UMEIOLICH MECTO NIPAKTUKHU 3aIlyTUBAHUS U
TpaBJIM CO CTOPOHBI BOCHU3UPOBAHHBIX MM BOOPYKEHHBIX I'DAKIaHCKUX

IPYNIIUPOBOK M APYTUX MOJOOHBIX 00pa30BaHuUM;
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- CopeiicTBue o0ecnieyeHUI0 0€30MACHOr0 TYYMAHUTAPHOI0 J0CTYNA K
BHYTpHIIepeMeleHHbIM JuuaMm: OrpaHudeHHBIA JOCTYI K MepEeMEeeHHBIM
JIUIIaM B TaK Ha3bIBa€MbIX "aBTOHOMHBIX 00mMHAX" B UbsIace BBI3BIBACT OCOOYIO
00€CTIIOKOCHHOCTb, YUUTHIBASI TYNHK, B KOTOPBIA B HACTOSILEE BPEMS 3allLJIM MUPHbIE
neperoBopsl. 1IpaBUTENBCTBY ClIEyET pacCMOTPETH BO3MOKHOCTh COTPYIHUYECTBA
C MEXYHAPOIHBIM COOOIIECTBOM C IIETBI0 00ECIIeUCHHsI YAOBIECTBOPEHUS
HCOTJIOXHBIX HOTpe6HOCTeﬁ B 3alIUTC U ITIOMOIIIM HAXOOAIINUXCA B 3TUX paﬁOHax

OOIIMH BHYTPUIIEPEMEIIECHHBIX JIUII;

- IHomo1ub B BO3BpallEHUH, IIepeceJeHHH UM MECTHOM HHTErpalum:
IIpencraBurens ¢ yIOBIECTBOPEHUEM KOHCTATUPOBAIL, YTO B HEKOTOPBIX paliOHaX
OKa3bIBACTCsI TOMOIIIb B BO3BPAILLCHUN WM TIEPECETICHUH TIEPEMEIIEHHBIX OOIIHH.
B pamkax npeiaraeMoil HOBOHM IOJIMTUKU IPABUTENILCTBY CIEAYET CTPEMUTHCS K
AKTUBU3AIMH COJICHCTBUS U MOAJIEPHKKU T0OPOBOIIEHOTO BO3BPALLICHHS
BHYTPUIIEPEMEILECHHBIX JIUIl B MECTA CBOETO IIEPBOHAYAIIBHOTO IIPOKUBAHMUS,
aJIbTEPHATUBHOMY IIEPECEICHUIO JIULI, HE JKEJIAIOIINUX BO3BPALLATHCS, UIIX MECTHOMU
MHTErPALMU TEX, KTO JKEJIACT OCTATHCS B HBIHEIIIHUX MECTaxX CBOETO IIPOKUBAHUS, B
yCIOBUAX oOecrieueHust 0e30MacHOCTH U YBaKEHUS T10CTOMHCTBA. OIHUM U3
NPUOPUTETHBIX HANIPABICHUH JESTEILHOCTH TAaKXXe JOJDKHA OBITH TOJIEPIKKa
BHYTPUIIEPEMEILECHHBIX JIULL B IPOLIECCE PEUHTErPAllui U BOCCTAHOBIICHUS
BO3MOXHOCTEH caMHM 00ecrieuuBaTh CBOE CYIIECTBOBAaHUE U 0OECIICUCHHUS UX
3emsieid. IIpaBUTENBCTBY ClieyeT 3apydUTHCS IIOMOLIBIO MEKIYHAPOJHOT O
cooO1iecTBa B OCYIIECTBICHHH IPOSKTOB MO COJCHCTBUIO BO3BPALCHHIO,

MEPCCCICHUIO UJIN UHTCTPAllUU B MCCTHLIX YCIIOBUAX;

- CoTpyIHU4YECTBO ¢ MEKIYHAPOAHBIM coodmecTBOM: [IpencraBuTens ¢
yIIOBJIETBOPEHUEM KOHCTATUPOBAJ, 4yTO (hefiepanbHas BIacTh, BIACTH IITATOB U
MYHHIIUIIATUTETOB B I[EJIOM TIOJIOKUTEITHHO OTHOCSITCS K HJIe€ COTPYTHUIECTBA C
TPaXIAHCKUM OOIIIECTBOM M MEKIYHAPOTHBIM COOOIIECTBOM B Jieie 0OecTieueHuUs
HYX] IepeMeNIeHHbIX Jull. CTpeMsCch COACHCTBOBATH OMPECIICHUI0 BOZMOKHBIX
obrnacreli corpynaudecTBa, [IpenctaBuTenb NpuU3bIBacT MPaBUTEILCTBO, BO
B3aMMOJICHCTBHUH C yUpEKIEeHUSIMHU U porpammamu Opranuzanmu O0beTMHEHHBIX
Harnuii u ipyrumMu COOTBETCTBYIOIIMME CTOPOHAMH, PACCMOTPETHh BO3MOXHOCTh
MPOBEJICHUS] CEMHHApPA 10 TPOoOJIeMaM BHYTPUTIEPEMEIIEHHBIX JIUII, B
COTPYIHUYECTBE C €0 YIPABICHUEM U TPYIIION MO0 BHYTPEHHEMY TIEPEMEIIEHUIO
YrpaBieHus 1Mo KOOpAWHAIINY TYMaHUTApHOU AesTenbHocTr Opranu3anuu
O6benuuennbix Hammii (IBIT YKTD);
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AxtuBu3zanus aesreabHocT Opranmzaunu O0benuHeHHbIx Hanmii mo
PeLIeHUI0 NPo0JieMbl BHYTPEHHEI 0 NepeMeLeHust Ha mecrax: Jlo mociaenHero
BpeMeHHu yupexacHuss Opraausanuu O0beanHeHHbIX Hanumii 1 MexxyHapoaHoe
COO0IIECTBO HE 3aHUMAIIMCh ITPOOJIEMON BHYTPEHHETO NTEPEMEIIIEHUS, B YACTHOCTHU B
mrate Ybsmnac, yTo ObUIO IJIaBHBIM 00pa30M 00YyCIOBICHO OTHOIICHUEM
IpEeIbIAYIIEro MPaBUTEeNbCTBAa K KOHGIHUKTY B Ubsimace. [IpoBoaumast HIHEITHUM
IIPABUTEIBCTBOM IOJIUTHUKA OTKPBITOCTH JUIsI MEKAYHAPOAHOIO COTPYIHUYECTBA
OTKPBIBAET BO3MOYKHOCTD JUIsl pacIIUpeHUs AearenbHocTu Opranu3anuu
O6wvenunenHbIx Hamwii mo pemeHuio mpo6iemM BHYTpUIIEpEMEICHHbBIX JuLl.  [is
COJICHCTBUS aKTUBU3ALMU JEATEIBHOCTH CTPaHOBOM rpynibl OpraHu3anuu
O6wvenunenHbIx Hamwmii mo obecrieueHu o 3auThl 1 OKa3aHUIO TTOMOLIH
BHyTpunepemenieHHbM Junam ['BIT YKI'/] cienyer HanpaBUTh B CTpaHy 0030pHYIO
MHCCHIO, C TEM YTOOBI OLIEHUTH BO3MOKHOCTH M PE3YJIbTAThI ACATEIHHOCTH
OIEPATUBHBIX YUPEKACHUM, BBIIBUTh HELOCTATKU B IIPOBOIMMBIX MEXIYHAPOIHBIM
CO00IIECTBOM MEpax U MOMOYb CTPAHOBOM rpyre B pa3paboTke MporpaMmbl
JeMCTBUH MO YAOBIETBOPEHUIO NOTPEOHOCTEH BHYTPHUIIEPEMEICHHBIX JIUIL;

IIponaranga PykoBoasiuxX NPUHIMIIOB HA PErHOHAJIBHOM YPOBHE:
[IpencraBuTens ObLT BOOIYIIEBICH OYEBUIHON TOTOBHOCTBIO TPABUTEIHCTBA
3aHSITHCS PEIICHHEM MTPOOJIEMbI BHYTPHUIIEPEMEIICHHBIX JIUI] B MEKCHKE H €ro
MpU3HAHUEM PyKOBOIAIIMX MPUHIMUIIOB I10 BOIPOCY O MEPEMELIEHUH JIUL] BHYTPHU
CTpaHbI B KA4e€CTBE MOJIE3HOT'0 HHCTPYMEHTA Pa3paboTKH HAIIMOHATHHON OTUTHUKH
Y MIPOTpaMM JUIsl BHYTPUIIEpEMEIIEHHbIX Jinll. [IpencraBurens HaneeTcs, 4To
Mekcuka ctaHeT 00pa3IoM ASHCTBEHHON OJUTHKHU YOBIETBOPEHUS MTOTPEOHOCTEH
BHYTPHUTIEPEMEIIICHHBIX JIUI] B 3al[UTE U IOMOIIN. YUYUTHIBAs T€ MACIITA0bI, B
KOTOpBIX PyKoBOIsIIIME NPUHIHUIIBI YK€ UCIIOJIB3YIOTCS BHYTPU CTPAHBI HA
PAa3IMYHBIX YPOBHAX B KAYECTBE UHCTPYMEHTA IPUHATUS MEP, IIPU3BAHHBIX
o0ecrnevnTh BBIXOJ] U3 3TOTO Kpu3uca, [IpeicraBuress BHOBb 3asBISET O CBOCH
MIPU3HATEIBHOCTH MPABUTEIBCTBY 3a €r0 TOTOBHOCTh IPUHATH PETHOHAIBHBIN
CEMHMHAp WIM NPAKTUKYM I10 UCIIOJIb30BaHUIO U IPUMEHEHUIO PyKOBOIAIINX
MIPUHLIMIIOB I10 BOIIPOCY O MEPEMEILECHUU JIUL BHYTPHU CTPAHBL, KOTOPBIA MOXKHO
OBLIIO OBl OPraHU30BATh BO B3aUMOJICHCTBHUHU C €T0 YIIPABICHUEM U IPYTUMU

napTHepamu; u

IHouck nmyrel BbIX0oAa U3 KOH(pIUKTA: HakoHew, HECMOTPS HA TO, UTO COAEHUCTBUE
MUPHOMY IIPOLIECCY BBIXOIMIIO 33 PAMKHU HEITOCPEICTBEHHBIX LIEJIEH €r0 MUCCHUH,
CJIEZIyeT OTMETUTh, YTO JIyYIIUM CIIOCOOOM BBIMTH M3 KPU3HCA, CBI3AaHHOTO C
HAJIMYMEM BHYTPHUIIEPEMEIIEHHBIX JIUII, ObUIO OBl JTOCTHXEHHE MHpa U

HAIIMOHAJIFHOT'O IPUMHUPEHUS, YTO, B CBOIO OUepe/ib, Oy/IeT 3aBUCETh OT YCTPAHEHHS
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IPUYMH, JIEXKALUX B OCHOBE 3TOr0 KOH(MIMKTA, KOTOPbI 00yCIOBIIEH
HOJUTUYECKUMHU, SJKOHOMUYECKHMHU U COLIMATIbHBIMU ITpoOsiemamu. [IpencraButens
CUUTAET, YTO CTOPOHAM B KOH(MIMKTE B Ubsinace cieqyeT NPHIOKUTh BCE YCUIHS U
HalTH BO3MOXHOCTH, 4YTOOBI CABUHYTH JIEJI0 C MEPTBOW TOYKH, BOCCTAHOBUTH
OIPEEIICHHYIO CTENIEHb JOBEPUS, AKTUBU3UPOBATh MUPHBIN IIPOLIECC, IPUHATH
MEpBbI, HAIIPaBJIEHHbIE HA YCTPAHEHUE CYIIECTBYIOINX MEKIY HUMU Pa3Inyuii, 1
HAlTH HaJIe)KHbIE PELIEHNS B UHTEPECAX JIIOJIEH, OKa3aBUIMXCS BCIEACTBUE ATOIO

KOH(JIMKTA TEPEMEIICHHBIMH.
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Introduction

1. At the invitation of the Government, the Representative of the Secretary-General on
internally displaced persons, Francis M. Deng, undertook an official visit to Mexico,

18-28 August 2002. The objectives of the Representative’s mission were: to enter into a
constructive dialogue with the Government, civil society, the United Nations country team and
other international partners; to gain a better understanding of the situation of internal
displacement in Mexico; and to assess opportunities and make recommendations for enhanced
national and international response to the plight of the internally displaced in the country.

2. For the last several years, Mexico has seen precipitous political changes. The current
Government has expressed its commitment to address long-standing human rights issues in the
country, and has allowed international and regional human rights protection mechanisms to
conduct inquiry missions. Indeed, it has extended an “open invitation” to the United Nations
special procedures mechanisms to visit the country, and it was in this context that the visit of the
Representative of the Secretary-General on internally displaced persons took place.

During 2002, at the invitation of the Government, and within the framework of their mandates,
the Working Group on Arbitrary Detention, the Special Rapporteur on the human rights of
migrants and the Special Rapporteur on adequate housing also conducted fact-finding missions
to Mexico. The invitation extended by the Government to the Representative of the
Secretary-General on internally displaced persons can therefore be interpreted as a positive step
on the part of the current Government to address the issues affecting the internally displaced
population in the country.

3. This report presents the Representative’s assessment of the situation of displacement in
Mexico, based on the exchange of views he had with the federal, state and municipal authorities,
representatives of humanitarian, human rights and development organizations, including

United Nations agencies and programmes, other members of the international community and
non-governmental organizations, before and during the mission, as well as on his field visits to
several communities with internally displaced persons. In the last section, the report provides
recommendations to address the problems of displacement in Mexico, including the development
of closer cooperation among various actors, specifically the Government, local civil society and
the international community, and greater emphasis on addressing the underlying causes of
displacement.

4. Prior to undertaking the mission, the Representative received information from a number of
international and national observers regarding the situation of displacement in Mexico, in
particular concerning communities displaced by the conflict in Chiapas. Most of these observers
believed that the Government of Mexico perceived the problem of displacement to be a very
sensitive internal matter. This alleged sensitivity of the Government on the issue apparently led
the international community, and in particular the United Nations agencies and programmes in
the country, to avoid open discussion of the problem with the authorities, which in turn impeded
their ability to provide assistance to the displaced. An exception was the International Committee
of the Red Cross (ICRC), which, in close cooperation with the Mexican Red Cross (MRC), and
in its usual discreet manner, was providing assistance to internally displaced persons. Local
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human rights and religious groups also provided important assistance to the displaced
population, notwithstanding their limited resources and security concerns.

5. The Representative’s discussions with the authorities revealed a much greater willingness to
address displacement issues than he had been led to expect prior to arrival. While the mission
revealed that internally displaced communities confront a number of serious protection and
assistance problems, the Representative was encouraged by the Government’s willingness to
engage with him in constructive dialogue and its stated commitment to address the problems of
internally displaced persons. The Government’s invitation for the Representative to visit the
country was clearly a positive sign of a policy change with regard to issues of displacement and
human rights. The formulation, adoption and implementation of a policy on internal
displacement, as well as the current efforts towards adoption of a National Human Rights Plan of
Action, present an important opportunity for the international community, international
non-governmental organizations (NGOs) and local civil society, to cooperate with the
Government in addressing the situation of internal displacement in Mexico.

6. The programme of the visit, as described in section II, was coordinated at the local level by
the Office of the Under-Secretary for Human Rights and Democracy of the Ministry of Foreign
Affairs with the cooperation of the Office of the United Nations Resident Coordinator in Mexico,
in close consultation with the Permanent Mission of Mexico in Geneva and the Office of the
United Nations High Commissioner for Human Rights. The Representative would like to
express his appreciation to the authorities at all levels, in particular for their openness in sharing
their views about the problems affecting internally displaced persons, briefing him on their
policies, plans and programmes, and explaining the obstacles they face in assisting internally
displaced persons. The logistical support provided by the Government, including local
authorities, the Office of the United Nations Resident Coordinator and others was also much
appreciated.

7. The Representative would also like to express his appreciation for the cooperation and
support provided to him by representatives of NGOs, which facilitated his consultations with
displaced communities in the states of Chiapas and Guerrero, as well as on-site visits, including
to an “autonomous community” in Chiapas.

8. The Representative regrets that the short duration of his mission prevented him from visiting
more displaced communities in other parts of the country. As previously disclosed in a public
statement,” the Representative was not able to visit the communities of Tila and San Marcos, in
the municipality of Salto de Agua, as originally planned because of logistical barriers.

I. OVERVIEW OF DISPLACEMENT IN MEXICO

9. No official statistics on internally displaced persons in Mexico are available. It is therefore
difficult to assess their numbers, location, specific needs and how they are being met. The
authorities acknowledged this problem and expressed interest in addressing it. The indigenous
population of Mexico, which represents approximately 17.8 million persons, has suffered the
greatest internal displacement, concentrated in particular in the state of Chiapas. Local NGOs
and certain international organizations have estimated the numbers of the internally displaced
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population in Chiapas to be between 16,000 and 21,000." Although the numbers of displaced in
Mexico are relatively small compared to many other countries affected by internal displacement,
their suffering due to their situation is very real and should not be understated.

10. While forced displacement in Mexico has multiple causes, the conflict in Chiapas is primary;
no peace agreement between the parties to the conflict has been reached that effectively
addresses the political, economic and social grievances of the indigenous population, which are
at the heart of the conflict.

11. Forced displacement has occurred in Mexico for a variety of other reasons as well, including
disputes over land, drug trafficking, religious intolerance, development projects and natural
disasters (earthquakes, flooding, volcano eruptions) in states such as Oaxaca, Tabasco and
Sinaloa. While each of these causes, and the needs of those internally displaced by them, are of
concern to the Representative, this report focuses on the displacement resulting from the ongoing
conflict in Chiapas.

12. Large-scale and long-term displacement in the state of Chiapas can be mainly attributed to
several developments: the armed confrontation between the Mexican military and the Zapatista
Army of National Liberation (known as “Zapatistas™), which commenced in 1994; the 1995
counter-insurgency operations by the military; and the 1997 massacre in Acteal by paramilitary
groups. While most of the displacement in the southern state of Chiapas occurred in the second
half of the 1990s, continued smaller-scale displacement has been documented more recently,
mainly due to ongoing harassment and intimidation of indigenous people by groups described by
some as paramilitary and by the Government and others as armed civilian and criminal elements.

II. THE MISSION AND ITS FINDINGS
A. The programme of the visit

13. The timing of the invitation from the Government and of the mission were very opportune,
particularly in light of the current initiatives to elaborate a “National Human Rights Plan of
Action”, with the support of the Office of the High Commissioner for Human Rights. The
Government has declared its intention to develop a comprehensive policy on internally displaced
persons and is interested in maintaining a dialogue with the Representative in this regard.

14. The programme of the Representative’s visit included consultations with federal, state, and
municipal authorities in Mexico City and in the states of Chiapas and Guerrero. In Mexico City,
the Representative met with the Secretary of Foreign Affairs, the Secretary of the Interior, the
Under-Secretary for Human Rights and Democracy in the Secretariat of Foreign Affairs, the
Under-Secretary for Social and Human Development in the Social Development Secretariat, the
Under-Secretary of Public Education, the President of the Matias Romero Institute attached to
the Secretariat of Foreign Affairs, several members of both chambers of Congress, including the
President of the Human Rights and Justice Commission of the Senate, high-ranking
representatives from the Secretariat of Defence, the Peace and Reconciliation Commissioner in
the state of Chiapas, and the Director-General of the National Indigenous Institute. He also met
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with the Executive Secretary of the National Human Rights Commission and the Special
Rapporteur of the Commission on Human Rights regarding the situation of human rights and
fundamental freedoms of indigenous people as well as with representatives of the Mexican Red
Cross (MRC) in Mexico City and in San Cristobal de las Casas in Chiapas.

15. In the state of Chiapas, the Representative met with the state Governor, the state Minister of
the Interior, the General Government Secretary, the state Under-Secretary for Social
Development, the state Minister for Indigenous People, the President of the state Human Rights
Commission, the Reconciliation Commissioner for the Communities in conflict in the state of
Chiapas, representatives of the Procuraduria General de la Republica (PGR), a high-ranking
officer from a military base near the community of Los Chorros, and several other senior state
officials. He also met with community representatives and displaced persons and visited the
communities of Polho, Los Chorros and Ocosingo. The Representative regretted not having
been able, for logistical reasons, to visit the communities of San Marcos (municipality of

Salto de Agua) and Tila as originally planned.

16. The Representative also paid a one-day visit to Chilpancingo, the capital of the state of
Guerrero, where he met with the state Secretary of the Interior, the state Attorney-General and
other senior officials, as well as with the President of the state Human Rights Commission.
Given the limited time available for this visit, the Representative was not able to undertake any
field visits in Guerrero, but received information on the situation of internal displacement, both
from representatives of several communities and from representatives of several human rights
NGOs monitoring the situation on the ground, who travelled to Chilpancingo to meet with him.

17. The Representative had extensive consultations with the acting United Nations Resident
Coordinator, representatives of some United Nations agencies and programmes, the International
Committee of the Red Cross (ICRC), representatives of the donor community and several
representatives of humanitarian, human rights and development NGOs, as well as with religious
groups and representatives from different academic and research centres in the country.

18. The Representative was invited to give a lecture on “The global crisis of internal
displacement and State responsibility” at the Matias Romero Diplomatic Institute, affiliated with
the Secretariat of Foreign Affairs. In Chiapas, he also gave a lecture on the Guiding Principles
on Internal Displacement at the National Autonomous University. At the end of his mission, the
Representative issued a press release and gave a press conference.

B. Approach of the Representative

19. During his dialogues with government authorities and others, the Representative explained
the approach of his mandate. He affirmed his respect for national sovereignty, while noting that
State sovereignty carried with it the responsibility of Governments to protect and assist their
citizens in cooperation with the international community, including in the very challenging
situations of internal conflict. He explained that his function as Representative of the Secretary-
General on internally displaced persons was to serve as a catalyst, raising awareness of the
problem of displacement and exploring common grounds for international cooperation.
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20. The Representative also drew attention to the Guiding Principles on Internal Displacement
(E/CN.4/1998/53/Add.2) and was encouraged to find that they had been very well received in
Mexico by the federal and state authorities as well as by the NGOs. The Guiding Principles
were cited by many as a good basis for the development of policies and operational programmes
in response to the protection and assistance needs of the internally displaced, as well as for their
voluntary return in safety and dignity.

C. Addressing the current conditions of the displaced

21. As noted above, the mission of the Representative took place in a positive climate, with
discussions between the Representative and the authorities revealing a spirit of openness and
willingness to address the problem of displacement. Consultations with the internally displaced
and others directly assisting them were also held in a spirit of cooperation, with many expressing
the hope that the visit of the Representative would translate into more attention to the problems
of the displaced population.

22. The missions of the Representative often generate opportunities for the authorities to become
more closely acquainted with the situation of displacement in their own countries. In preparation
for the mission of the Representative, the federal Government and the state of Chiapas set up a
task force on internal displacement. At the invitation of the government of the state of Chiapas,
a delegation headed by the Under-Secretary for Human Rights and Democracy of the Ministry of
Foreign Affairs visited several camps of internally displaced persons prior to the
Representative’s mission. Given the stated goal of the federal Government of Mexico to
undertake a comprehensive assessment of the situation of displacement at the national level and
to formulate a state policy on internal displacement, the Representative hopes that these plans
will soon materialize, and that all concerned will work together to address the needs of the
people affected by displacement, particularly in the south of the country. Toward this end, the
OHCHR might consider extending technical assistance to the Government of Mexico as needed.

23. While recognizing that instances of displacement have occurred in Mexico for decades for a
variety of reasons, government officials primarily focused on explaining the steps taken by the
current administration to promote and protect human rights as well as initiatives to improve the
living conditions of the displaced, a problem inherited from past administrations. The authorities
of Chiapas also briefed the Representative on their efforts to facilitate the voluntary return and
resettlement of those displaced by the armed conflict in that state, as well as on their many
mediation and reconciliation initiatives to resolve communal conflicts due to religious
intolerance, drug trafficking, land conflicts and other disputes.

24. In Chiapas, state and municipal authorities expressed their commitment to effectively address
the problem of internal displacement and assured the Representative that they were interested in
finding durable solutions to the problems of the displaced. The authorities stated that they had
studied the Guiding Principles on Internal Displacement, and they acknowledged their primary
responsibility to assist and protect internally displaced persons and to establish the necessary
conditions to allow people to return or resettle in safety and in dignity. The situation was
described as being very complex, in particular given the current “impasse” in the peace process
and the limited resources available to assist the displaced communities. But, as noted by one



E/CN.4/2003/86/Add.3
page 15

state official, “Chiapas is a rich state full of poor people” and many of the needs of the displaced
are also the needs of others in the state as well.

25. Local authorities recognized the importance of addressing the root causes and explained to
the Representative that they had adopted a positive policy toward indigenous people, seeking to
include them in the development of all state programmes. Some cooperative efforts between the
state and municipal authorities and civil society groups assisting the internally displaced have
taken place. Notwithstanding these efforts, the Representative perceived a strong sense of
alienation and neglect on the part of the displaced population as well as the local groups. To a
certain degree, regional and local authorities shared the popular sentiment that the central
Government was not sufficiently responsive to the needs of the people. These sentiments
contrasted sharply with the positive statements by federal authorities in Mexico City. The
Representative believes that it is important for the authorities to bridge this gap, to gain the trust
of the communities and to work together to address their needs. For the policies of the
Government to be appreciated by internally displaced communities, they should be better known
to them; the authorities need to ensure that the displaced are involved in the assessment of their
needs, the planning and management of assistance, and their relocation. The full participation of
internally displaced women in these processes of consultation also must be ensured.

26. Of particular concern is the lack of access to displaced people living in the so-called
“autonomous communities” under the control of the Zapatistas. The Representative was told
that these communities do not accept any assistance from the Government and depend mainly on
the limited assistance provided to them by the MRC, the ICRC, and some local groups since
these are the only organizations that have access to them. The Government expressed concern
over its inability to assist these communities, in particular its inability to address the security
problems reportedly due to the activities of paramilitary or armed civilian groups. While the
Representative was told that the communities prefer this situation to the presence of the army, he
believes that it is important for all parties to agree on alternative measures (such as the opening
of “safe passages” or “neutral zones”) to ensure, at least, access by the internally displaced to
basic services and humanitarian assistance.

27. During his visit to the “autonomous community” of Polho, the Representative addressed this
issue with the community leaders. He was able to see that people living in these communities
have suffered greatly, and some may have been traumatized. One woman told the
Representative that she could not remember where she came from, recalling only that her entire
family had been killed. People in this community told the Representative that they wanted peace
and for the Government to respond to their demands as a distinct group. They wanted their
culture to be recognized and they resented what they saw as the intimidation and marginalization
of the poor indigenous people. They complained to the Representative about the presence of the
army, which, together with the police, they claimed supported paramilitary groups. From the
perspective of the Government, the security situation in the area makes the deployment of the
military imperative. The Representative was indeed informed about the social work being
carried out by the military forces on behalf of some communities of returnees, such as in the
community of Los Chorros, where they have been distributing food and other aid. On the other
hand, there is a clear and urgent need to protect the internally displaced population from the
widely acknowledged acts of intimidation and harassment by paramilitary or armed civilian
groups and other such actors. The displaced also complained that the food rations provided to
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them by the Red Cross had recently been cut in half, noting in particular that they did not have
any land to cultivate around the village. Further, they explained that most of the nearby land was
under the control of the paramilitary groups.

28. The Representative’s field visits to displaced communities, as well as the information he
received from those directly assisting them, both in Chiapas and in Guerrero, indicated that
important protection and assistance problems remained. In Chiapas, the Representative was
informed that the Government was trying to meet basic needs of food and housing facilities, but
internally displaced persons with whom the Representative met all expressed concern about the
inadequacy of the assistance they received.

29. During meetings with the internally displaced, several persons described their needs, the type
of assistance they received and their overall situation. As in most countries affected by
displacement, women and children make up the great majority of the displaced population in
Mexico. The Representative received reports that thousands of the displaced have been suffering
food shortages and malnutrition, in particular children and women. The living conditions of the
internally displaced in the camps were very poor. Some of the camps, especially those more
recently created, lacked regular access to drinking water and other basic services. Most
internally displaced persons do not have land to cultivate and therefore must accept work at
menial, low-paying jobs which do not enable them to support their families. NGOs reported that
indigenous children and women in displaced families have become more vulnerable to
exploitation, and displaced children often have difficulty accessing the public school system for
a variety of practical reasons, including lack of financial means for transport and other
necessities. Social groups and the internally displaced have called on the Government to
investigate past human rights violations, to prosecute those responsible for abuses and to put an
end to impunity. The Representative was informed also that, in many communities, there was a
serious lack of access to justice by indigenous people, who also demanded compensation and
reparation for past human rights abuses.

30. It is worth noting the important role that the MRC and ICRC® have played in assisting the
victims of the conflict, the civilian population and displaced communities in Chiapas since early
1994. Assistance provided by the MRC and the ICRC has included medical services to injured
victims, establishment of temporary camps for 20,000 internally displaced persons and
humanitarian assistance in the form of food, blankets, firewood, basic cooking instruments
(molinos para nixtamal, or corn-maize grinders, and tortilla-makers), agrarian instruments to
work the land, materials for the construction of stoves and the elaboration of comales, tinacos to
collect rain water, basic health and family planning services, medicines and vaccinations. They
also facilitated the safe transportation and passage of Zapatista leaders to places where the peace
negotiations took place.

31. During consultations with several academic and research institutions, both in Mexico City
and in Chiapas, the Representative learned that important studies on the phenomenon of
displacement had been undertaken. In particular, he was informed about research undertaken on
the impact of displacement on women and children, the psychological impact on victims of
forced displacement, the health conditions of displaced women and girls, displacement by
natural disasters, and related human rights research. The Representative believes that it is
important to encourage and support such initiatives to better understand the problem of
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displacement and the needed response. He was also encouraged to learn that many organizations
were interested in participating in new research, training, and expert meetings that could lead to a
better understanding of the problem and which could be organized in collaboration with the
Representative and other organizations.

32. United Nations agencies and programmes with a presence or representation in Mexico have
not been involved in addressing the needs of the displaced population. The fact that the policy of
the Government on internal displacement is in the process of being developed, and is, therefore,
still unknown to the representatives of the international community, may account for the absence
of international cooperation with the Government in addressing the problem. However, the
international community has in the past, on several occasions, successfully assisted victims of
natural disasters in the country in contrast to its lack of involvement with those displaced by
conflict.

33. Not long after his mission to the country was completed, the Representative was informed
that the Government had reconvened the inter-ministerial task force in order to assess the results
of his visit. The Secretariat of Public Education, the Secretariat of Health, the Ministry of the
Interior, the Ministry of Justice, the Ministry of Agrarian Reform, representatives of the state of
Chiapas and others joined the task force in this effort. He was informed that the task force group
would initiate a process of consultations to conduct a comprehensive assessment of the situation
of internal displacement in the country.

D. Return, local integration or resettlement

34. The implementation of concrete strategies and programmes, including in particular support
for voluntary return, local integration or alternative resettlement in safety and in dignity, and
development for the displaced population in Chiapas, should be encouraged, not least because
they can greatly contribute to peace as well as to the restoration of confidence among the
population. The necessary conditions need to be established and the means provided for
internally displaced persons to return, locally integrate or resettle. Such conditions mean
creating a safe environment and one that is economically sustainable.

35. Most internally displaced persons with whom the Representative met wanted to return to
their places of origin but, if the security conditions did not allow return, would agree to be
relocated temporarily. They told the Representative that their living conditions for the past eight
years had been very poor. The displaced communities called for full compliance by the
Government with the 1996 San Andrés Agreements and the withdrawal of the army from their
communities. They also called for an end to the harassment and intimidation, which they
allegedly suffered at the hands of members of paramilitary or armed civilians groups. Most
displaced persons who spoke with the Representative told him that they had lost all of their
personal belongings as a result of their displacement. They lost their cattle, their land and other
means of survival. They wanted assistance and compensation for their losses and suffering.

36. The state authorities were well aware of the needs of the displaced communities and
indicated to the Representative that they were committed to finding concrete and durable
solutions to their problems. The Representative was told that the Government’s policy of
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dialogue with the displaced communities had already resulted in the return of several
communities to their original areas of residence. The authorities had established mechanisms to
assist the communities in the negotiation of their conditions of return and the assessment of their
needs. The authorities recognized that the conditions necessary for the safe return of all
displaced persons had not yet been created and indicated to the Representative that they were
ready to find alternative places for their resettlement if return were not possible. The authorities
told the Representative that they were committed to assist the communities to return or to
resettle, but that what they could do was limited because of lack of resources. They also reported
that they had assisted returnees to build houses in the north of the state and that they had set up
health and social programmes.

37. The MRC, with the support of the ICRC, had also been assisting displaced communities to
return to their places of habitual residence. They provided logistical support and transportation
to the people, as well as medical assistance, construction materials and instruments, stoves and
communal latrines and kits for basic hygiene. They also assisted returning communities in
building communal centres and facilitated training of health, nutrition and environment
promoters.

38. The initiatives to support the voluntary return and the resettlement of the displaced
communities were encouraging. However, the Representative received information indicating
that some of the returns had not been voluntary, in light of the cuts in assistance at the camps.
Concerns were also expressed about regional economic development plans promoted by the
federal Government as part of regional efforts to expand the free market zone for the Americas
which might represent a potential threat of further displacement to the population of the state of
Chiapas.

39. A primary obstacle to return remained the continuing harassment of the population by
paramilitary or armed civilian groups. This problem was raised with state and federal authorities
who acknowledged having a problem with “delinquents”, but stated that all efforts and
appropriate legal actions were being taken to address these situations. It was suggested to the
Representative that the Government should make an effort to dismantle these groups and to
collect all arms. Members of the paramilitary or armed civilian groups were said to be people in
the communities who wished to influence the use of the land.

IIT. CONCLUSIONS AND RECOMMENDATIONS

40. The expressed political commitment to the promotion and protection of human rights,
as well as the interest of the authorities at all levels to address the problems of internal
displacement in the country present an opportunity for the international community and
local civil society to cooperate with the Government in addressing the needs of the
displaced more effectively and supporting the voluntary return in safety and dignity, or
seeking alternative resettlement and programmes of reintegration and development. With
this consideration in mind, the Representative makes several recommendations.



E/CN.4/2003/86/Add.3
page 19

41. Formulation, adoption and implementation of government policies: the federal, state
and municipal authorities all assured the Representative of their commitment to effectively
address the problem of internal displacement in the country. There is an urgent need for
these authorities to accelerate the formulation, adoption and implementation of policies on
internal displacement. Such policies should be linked to other human rights policies, plans
and programmes. They should seek to address issues of protection from arbitrary
displacement, current needs for protection and assistance and the possibilities for the
voluntary return, resettlement or local integration of displaced persons in safety and in
dignity. Such policies should take into account the specific needs of children and women
and ensure that gender issues are integrated into all strategies and programmes. They
should be developed in consultation with the displaced and widely disseminated.

42. Collection of data to ascertain the magnitude of the problem on internal displacement:
There is a need for more comprehensive, detailed and reliable data, disaggregated by
gender and age, on the numbers, location and profile of persons displaced in Mexico. It is
essential to obtain an accurate picture of the current conditions and specific needs of the
displaced: the necessary resources, both human and material, should be made available
for this purpose. A centralized data collection, analysis and information system should be
established to enable the effective use of this data, in particular for the elaboration of
policies, strategies and programmes. Local authorities should consider requesting
technical and financial assistance from the international community. Cooperation with
experienced research and academic centres should also be explored.

43. Targeting special needs of the internally displaced in programmes and structures:
Government policies and sectoral plans and programmes should target the specific needs of
the internally displaced population. Establishing focal points on internal displacement at
various levels of government (i.e., federal, state and municipal) could help to ensure that
government services extend their coverage to internally displaced communities.

44. Coordination mechanisms: Efforts by state authorities to address the problem of
internal displacement have been initiated without much coordination with federal
authorities. In some cases, state authorities have been open to some coordination with civil
society; such partnerships need to be expanded. It is important to establish coordination
mechanisms within the federal Government, between the federal and state governments,
and with humanitarian, human rights and development NGOs, and the international
community, to respond more effectively to the crisis of displacement.

45. Increasing protection and assistance for those still displaced: Assistance to the
internally displaced population has been very limited. The proposed new policies on
internal displacement should seek to ensure that the protection and assistance needs of
those still displaced are met. While the process of elaboration and adoption of such policies
is under way, the federal, state and municipal governments in the meantime should work to
ensure that the needs of the internally displaced, in particular for food, safe water, health
services, and housing, are met. Particular and urgent attention should further be paid to
protecting internally displaced persons from continuing acts of intimidation and
harassment by paramilitary or armed civilian groups and other such actors.
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46. Facilitating safe humanitarian access to the internally displaced: The limited access to
displaced communities in the so-called “autonomous communities” in Chiapas is of
particular concern in light of the current impasse in the peace negotiations. The
Government should consider seeking the cooperation of the international community to
ensure that the urgent protection and assistance needs of internally displaced communities
in these areas are met.

47. Assistance for return, resettlement or local integration: The Representative was
encouraged to see that assistance for the return or resettlement of displaced communities
has been provided in some areas. As part of the proposed new policies, the Government
should seek to further promote and support the voluntary return of the internally
displaced to their original homes, alternative resettlement for those not wishing to return
or local integration of those wishing to remain in their present areas of residence, in safety
and dignity. Supporting internally displaced persons to reintegrate and regain
self-sustaining livelihoods and access to land should also be a priority. The Government
should seek the assistance of the international community to implement projects to assist
return, resettlement, or local integration.

48. Cooperation with the international community: The Representative was encouraged to
see that federal, state and municipal authorities were generally receptive to the idea of
cooperating with civil society and the international community in order to address the
needs of the displaced. To facilitate the identification of possible areas for coordinated
response, the Representative encourages the Government, in cooperation with

United Nations agencies and programmes, and other relevant actors, to consider
organizing a workshop on internal displacement, in collaboration with his office and the
Internal Displacement Unit of the United Nations Office for the Coordination of
Humanitarian Affairs (OCHA IDP Unit).

49. Strengthening the United Nations response to internal displacement at field level:
United Nations agencies and the international community have thus far not been involved
with the problem of internal displacement, in particular in the state of Chiapas, mainly due
to the approach of the previous Government to the conflict in Chiapas. The open policy of
the present Government to international cooperation raises the opportunity for a more
engaged United Nations response to the situation of displacement. To facilitate greater
involvement by the United Nations country team in providing protection and assistance to
the internally displaced, the OCHA IDP Unit should undertake a review mission to the
country to assess the capacities and contributions of the operational agencies, identify gaps
in the international response and assist the country team in developing a programme of
action for responding to the needs of the internally displaced.

50. Disseminating the Guiding Principles at the regional level: The Representative was
encouraged by the expressed commitment of the Government to address the problem of
internal displacement in Mexico and its acknowledgement of the Guiding Principles on
Internal Displacement as a useful tool for developing national policies and programmes for
the internally displaced. The Representative hopes that Mexico will become a model of
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positive response to the protection and assistance needs of internally displaced persons.
Given the extent to which the Guiding Principles have already been used within the
country at different levels as a tool of response to the crisis, the Representative reiterates
his appreciation for the Government’s willingness to host a regional seminar or workshop
on the use and application of the Guiding Principles on Internal Displacement, to be
organized in collaboration with his office and other partners.

51. Seeking solutions to the conflict: Finally, while promoting the peace process was
outside the immediate objectives of the mission, it should be noted that the best remedy to
the crisis of internal displacement would be the achievement of peace and national
reconciliation which, in turn, would depend on addressing the underlying causes of the
conflict, which involve political, economic and social grievances. The Representative
believes that the parties to the conflict in Chiapas should make all efforts to seek
opportunities to break the impasse, restore a degree of confidence, reactivate the peace
process, work toward reconciling their differences, and ensure lasting solutions for the
people the conflict has displaced.

Notes

a

Letter dated 26 August 2002, from the Representative of the Secretary-General on
internally displaced persons to La Jornade newspaper, in response to an article published by the
newspaper on 25 August 2002. Letter published on 2 September 2002.

b The ICRC has reported that by the end of 2002, it was providing assistance to 3,591
internally displaced persons. The United States Committee for Refugees (USCR) estimates
that 16,000 people remained internally displaced in Chiapas by the end of 2000

(source: USCR 2000 report). According to the Norwegian Refugee Council, between 7,000
and 10,000 people remained internally displaced in Chiapas at the end of 2001 (source: Global
IDP Survey, Global IDP Project, Second Edition, 2002).

¢ This information is based on data provided to the Representative by the MRC during his
mission.



